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The Buddha Speaks of
Amitabha Sutra

Or simply

The Amitabha Sutra
(The Shorter Sukhavativydha

Sdatra)



Three Sages of the Western Pure Land
(Amitabha Buddha, Bodhisattva Guanyin/Avalokiteshvara
and Bodhisattva Dashizhi/Mahasthamaprapta)
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Introduction

The Buddha Speaks of Amitabha Sutra is one of the
five Pure Land sutras in Chinese Pure Land Buddhism,
and one of the three primary Pure Land sutras (along
with  the Infinite Life Sutra ie., the Longer
Sukhavativyuha Sutra and the Visualization Sutra i.e.,
the Amitayurdhyana Sdtra). It is the shortest among the

three primary Pure Land sutras.

The Amitabha Sutra is a rare sutra which Shakyamuni
Buddha expounded without being asked (usually the
Buddha would only expound the Dharma when people
asked questions) — for the simple reason that no one
could possibly know about the existence of Amitabha
Buddha's Pure Land, except one who is at the level of
the Buddha who attains all-encompassing wisdom (the
inconceivable wisdom of the Buddhas) and who

completely realises the Truth of life and the Universe
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and rightly know absolutely everything about the
Dharma Realm (all existences in all infinite cosmos)

past present and future.

In this sutra, Shakyamuni Buddha began with this
introduction: “To the West over a hundred thousand
million Buddha lands away, there is a world called
Ultimate Bliss. In that Land, there is a Buddha called

Amitabha, who is right now teaching the Dharma.”

Shakyamuni Buddha continued to explain the
miraculous wonders of the Pure Land, the incredible
lifestyle of the beings there, and the inconceivable
benefits of attaining rebirth there — “/iving beings who
are born in the Land of Ultimate Bliss are all
Avaivartika (Bodhisattvas)’, i.e., Bodhisattvas of Non-
regression — a very high level of enlightenment. Beings

there will all realise Buddhahood.

The Buddha also told us how to seek rebirth in the
Pure Land. One should hold the Name of Amitabha
constantly (also known as Nianfo in Chinese — reciting

the Name of Amitabha Buddha), single-heartedly



without confusion, then at the time of death one will be
received by Amitabha Buddha and successfully attain
rebirth in the Pure Land.

Shakyamuni Buddha emphasized the importance of
vowing to be born in the Pure Land and the importance
of believing in these words — one should have faith in
the Buddha's words, as a completely enlightened being

would not lie to us.

Many Pure Land practitioners know that Faith, Vow and
Practice are the three key criteria for anyone to attain
rebirth in the Pure Land successfully. The Amitabha

Sutra provides a solid basis for this Pure Land principle.

Shakyamuni Buddha also told us that not only is He
praising the inconceivable merit of Amitabha Buddha,
so too are all the Buddhas in the ten directions (this is
also consistent with Amitabha Buddha's 48 Great Vows
(see: the 17" vow of Amitabha Buddha — Praised by all
Buddhas).



The version of the sutra we are studying only mentions
Buddhas from the six directions, but the original
Sanskrit version (translated by Tripitaka Master
Xuanzang Z 3EXIfi) actually includes Buddhas from the
ten directions. The current version is translated by
Tripitaka Master Kumarajiva (/8B Z {+Xfi), a genius
Buddhist translator and Dharma Master of the Yao Qin
Dynasty. Kumarajiva cut out the four other directions
to make the sutra flow more naturally for its readers.
This also helped to spread the Pure Land teachings

more efficiently.

The shorter version of the Amitabha Sutra by
Kumarajiva is the most popular text due to its elegant
and eloguent language. Kumarajiva is renowned for his
succinct style of translation which keeps the essence
of the meaning the same and makes the language

much easier for people to read and study.

It is said that Tripitaka Master Kumarajiva was the
translator for the past seven Buddhas. Near the time of

his death, he also made a sincere vow, “If the sutras |



translated are without mistakes, then my tongue should

remain intact after my body is cremated.”

After he entered Parinirvana and his body was
cremated, his tongue indeed remained intact and
contained tongue relics. Thus, we can completely trust
in his translation. We can also completely trust that
this sutra was indeed spoken by Shakyamuni Buddha.
Amitabha Buddha is indeed real and so is His Pure
Land. When one recites His Name single—heartedly
even for ten recitations, at the time of death, Amitabha
Buddha will come to receive this person (18" Vow of
Amitabha Buddha).

One should not have any doubt about these supreme
teachings by the Buddha. Rather, one should generate
deep faith in these Pure Land teachings. One should
recite the Name of Amitabha Buddha constantly and
vow to seek rebirth in the Pure Land in this lifetime, so
one can completely transcend the cycle of
reincarnation (the vicious cycle of repeated births and
deaths with endless suffering) and realise the ultimate

potential of a being, i.e., to realise Perfect



Enlightenment, Buddhahood, anuttara—samyak-
sambodhi, and Infinite Light and Life — the True

Essence of all beings!

Namo Amitabha Buddhal!
Namo Amituofo! FEgFcfulg/iFE {#h!
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Namo Fundamental Teacher
Shakyamuni Buddha (three times)
Namo Amitabha Buddha (three times)
Namo Lotus Pond Ocean-Wide Assembly of
Buddhas & Bodhisattvas

(three times)

Sutra Opening Verse

The unsurpassed, profound, subtle, and wondrous
Dharma
is difficult to encounter in hundreds of thousands of
millions of kalpas.
| now see and hear it, receive and uphold it,

May we understand the true meaning of the Tathagata.
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{751 Pl SRBE 2
The Buddha Speaks of Amitabha Sutra

(The Shorter Sukhavativyidha Sdtra)

W= =AM E LD %
Based on the Chinese text translated by

Tripitaka Master Kumarajiva of the Yao Qin Dynasty

WRKE, —HNHEESEE, HMEIIRRE. SKILERE, T
“BHRETAR, BEREXEZX, REAMIR: KESHHE. BT
BYE . B, EWNEE. BEWEGS . BES . BF
BEBEn . MRS . PIMERE . BES | BRKRE. RAFHZE.
MERPEEE . BEWAHEMR. a5 | WK, MEFEARHEF.
FEEFEETFE: XKMAZEEF. WERSEFE. 2RSS
. BRRHEERE, SMEFEAETF, RERERSE, T&EE
RARIE -

Thus have | heard. At one time, the Buddha was
staying in Jeta’s Grove, Anathapindada’s Monastery,

near Sravasti, together with a gathering of twelve—
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hundred—-and-fifty great bhikshus, all great Arhats
whom were known by all: Elders Sariputra,
Mahamaudgalyayana, Mahakasyapa, Mahakatyayana,
Mahakausthila, Revata, Suddhipanthaka, Nanda, Ananda,
Rahula, Gavampati, Pindola Bharadvaja, Kalodayin,
Mahakapphina, Vakkula, Aniruddha, and other great
disciples such as these. Together with all the
Bodhisattvas Mahasattvas: Dharma Prince Manjusri,
Ajita Bodhisattva, Gandhahastin Bodhisattva, Constant
Endeavour Bodhisattva', and other great Bodhisattvas
such as these. Together with Sakraz, and countless

heavenly beings.

REY, BERZEFNE: "NEAEHS, I+A2HEL, FtER
ZER R, EXHE%, SR, SWERE,

At that time the Buddha told the Elder Sariputra,“To
the West over ten trillion Buddha Lands away, there is
a world called Ultimate Bliss. In that Land, there is a
Buddha named Amitabha, who is right now teaching

the Dharma.

' Sanskrit: “Nityodyukta.”

? Sakra, Lord of the Devas, he is the ruler of the Trayastrimsa Heaven, which

is, according to Buddhist cosmology, the second level of heavens in the
desire realm.
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‘ERFE, FEHAWEAREK? HERE, TERE, BEXiE
R, MEREK, XEMNFE, WREL, CEEHE, TEZM,
TETN, ERNEREES, EMKERZAR K,

Sariputra, for what reason is that Land called Ultimate
Bliss? All living beings in that Land have no suffering,
but enjoy all bliss, therefore, it is called Ultimate
Bliss. Moreover, Sariputra, the Land of Ultimate Bliss
has seven tiers of railings, seven layers of netting,
seven rows of trees, all surrounded by the four

treasures. Thus, it is named Ultimate Bliss.

‘NENFH, REREL, BLtEHE, \HEK, mHESP, b
REL DM, MiakE, £. R, BB, KWEW. £F
®iE, U, R, WIS, KWW, SR, Rk, BEm™6Z,
WHREEANER, SBEFN. ERE. RBKRE. HE&H
6, MEE. SRFHE WREL, RHMWNZENEE™,

Moreover, Sariputra, the Land of Ultimate Bliss has
seven—jewelled ponds, filled with water of eight
meritorious qualities. The bottoms of the ponds are

covered with golden sand. On the four sides of the
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ponds are stairs made of gold, silver, beryls, and crystal.
Above are pavilions adorned with gold, silver, beryl,
crystal, tridacna, ruby and agate4. The lotuses in the
ponds are as large as carriage wheels. The green
lotuses shine with green light, the yellow ones shine
with yellow light, the red ones shine with red light, and
the white ones shine with white light. Each of the
lotuses are light, delicate, fragrant and pure. Sariputra,
the Land of Ultimate Bliss has realised such

meritorious adornments as these.

XEMFE, REEL, BEXK, Bt BRAN, W
RERZE, HIRE, BEINBE, SLUKREEAWLE, H5x
b5+ A1z, BB, REXRE, REAE1T. SFFH, &
REL, REINENEE™,

Moreover, Sariputra, in that Buddha Land, there is
heavenly music playing constantly. The ground is made
of gold. In the six periods of the day and night,
Mandarava flowers fall from the sky. In the early

mornings, the beings of the Land, each with garments

° Sanskrit: “vaidirya.”
* Sanskrit: “aémagarbha.” This is more commonly known as “emerald.”
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filled with wonderful flowers, make offerings to ten
trillion Buddhas in the other worlds. At mealtime, they
return to their own Land. After eating, they walk about
in meditation. Sariputra, the Land of Ultimate Bliss has

realised such meritorious adornments as these.

EXENHE: 'KEEREMMNSZUPREZE: B8, FLE. B
BS . BF . MmN, Hezh, BERS, BRI, B
e, HEEWAR. A, tERS. \&E&ED, NEF
HIRE, BEEE, BXIMH. &, FMEL

Moreover, Sariputra, in that Land there are various
wonderful variegated birds: white cranes, peacocks,
parrots, saris, kalavinkas, and birds of shared life.” In
the six periods of the day and night, all the birds sing
harmonious and elegant sounds which proclaim the five
roots, the five powers, the seven factors of Bodhi
(enlightenment), the Noble Eightfold Path, and other
Dharmas such as these. When living beings of that
Land hear these sounds, they all become mindful of the

Buddha, the Dharma and the Sangha.

° Sanskrit: “Jivamjivaka.” A two—headed bird known for its song.
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‘BRI, WMBELS, LERFIRAE, RUAEME? EHEEL,
9:—IL|\LO %*Ué‘tﬁ o /\ﬁ%.i I"ZI%/L.\LZ% 1?/%%7&0
EERE, BRI, KSEZEMR, THAE.

Sariputra, do not think that these birds were born as
retribution for their karmic offences. For what reason?
In that Buddha Land there are no three evil paths.
Sariputra, in that Buddha Land, the names of the three
evil paths do not even exist. What does that say about
their existence? All these birds were transformed by
Amitabha Buddha in order for the sound of Dharma to

spread widely.

ERFHE, RHEELT, MXRIMEFETN, REZFKW, HHMP
E, =QDE:F$¢I/ER, |__|E|j1§1"|5 |H—.| % g?kbb lu\1%\ /u\
=, RMBZ20, BFFE, HEELT, RMWZNEE™,

Sariputra, in that Buddha Land, whenever a light wind
blows, the rows of jewelled trees and jewelled nets give
rise to delicate and wonderful sounds, like a hundred
thousand kinds of music playing at the same time.

Those who hear these sounds will naturally give rise to
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the heart of being mindful of the Buddha, the Dharma,
and the Sangha. Sariputra, the Land of Ultimate Bliss

has realised such meritorious adornments as these.

"EBNHE, THERE? REQTUSIRE? SFIHE, BIEK
BXE, RTAE, KRR, SRS AR, XEFE,
KESm, REAR, TEXLMEKE, K2Rk, =5
%o FRFEERHEER, TS+, XEFFH, KEBLEL
BEEST, ERZX, EREHZFREN. EEFER, INE
M2, SNFHE, REEL, RHAWMBNEET,

Sariputra, what do you think? Why is that Buddha
named Amitabha? Sariputra, the light of that Buddha is
infinite, illuminating all worlds in the ten directions
without obstacles. Therefore, He is named Amitabha.
Moreover, Sariputra, the life of that Buddha and His
people extend for infinite, limitless asamkhyeya kalpas.
Thus, He is named Amitayus. Sariputra, since Amitabha
realised Buddhahood, ten kalpas have passed.
Moreover, Sariputra, that Buddha has an assembly of
immeasurable, boundless sravakas, all Arhats. Their
numbers cannot be known through calculation. The

same is true for all the Bodhisattvas. Sariputra, the
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Land of Ultimate Bliss has realised such meritorious

adornments as these.

‘NEMFHE, WREL, REEE, EEFHEEN, HPh2ZH
—& M, HEEZ, EREHMENZ, ERLUTETLEN
B, EFFHE, REBE, NIKR, BEKE, FFIAE
fI? SENRELEAES L,

Moreover, Sariputra, those living beings born in the
Land of Ultimate Bliss are all Avaivartika . Many among
them are in the Position of One Lifetime Rep/acemenf :
Their number is extremely many and cannot be known
by calculation, but can only be spoken in countless
limitless asamkhyeya kalpas. Sariputra, living beings
who hear this, should make the vow — “| vow to be

born in that Land.” And why? So they can gather

° Avaivartika — Bodhisattvas whose degree of enlightenment is at the
stage of non-retrogression, a high level of enlightenment. Avaivartika can
be used to refer to any stage starting from the first stage of Dwelling to
the eighth Bhumi and above (Avatamsaka Sutra)

" The Position of One Lifetime Replacement (—4#MLt) — the highest
state of enlightenment for Bodhisattvas (Bodhisattvas at the stage of
Equal Awakening, 5 E7=), which means that they are ready to replace
the position of the Buddha after one more lifetime — they can be

Buddhas in just one more lifetime.
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together with all the superior and good people in one

8
place.

‘BENFE, AUULEREERSZ, SEKE, SMFHE, BE
EEFELZA, BRMGREMHR, HFES, E—H. &-H,
£=H, #4H, ERH, &/"H, tH, —O0RFRE, HEA
IRER 20T, PUSRFEME, SEER, MEHR, 2 ALK, ORF
EifE, BNSEEMREHERREL, S8, ELER, ¥R
. EERE, BRRE, NILE, £HEL,

Sariputra, one cannot have few good roots, blessings,
merit and causes and conditions to attain birth in that
Land. Sariputra, if there is a good man or good woman
who hears the Name ‘Amitabha’ and holds to it,
whether for one day, two days, three days, four days,
five days, six days, or seven days, single—heartedly
without confusion, near the time of his death, Amitabha
Buddha and all the Sages will appear before this
person. When the person is at the time of death, if his
mind is undeluded, then he will be reborn in Amitabha

Buddha's Land of Ultimate Bliss. Sariputra, | see these

8

All the superior and good people refer to all the Buddhas and

Bodhisattvas in the Pure Land.
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benefits. Therefore, | speak these words. If living
beings hear this, they should make the vow to be born
in that Land.

BT, MESE, BNMUIRFEHE, ATRNINEZF . R
BINE R . GRIEM . RIUGREE . ZRIREHE . WER, W
SFETHIEEHR, STHEE, I KEHE, BE=FTATFH
, iﬁ%iﬁi*?: “,Q%%\E SESMEATBNDE—TIE
BATIPEE,

Sariputra, as | now praise the inconceivable merit of
Amitabha Buddha, in the East, there are also
Akshobhya Buddha, Sumeru Appearance Buddha, Great
Sumeru Buddha, Sumeru Light Buddha, and Wonderful
Sound Buddha. All Buddhas such as these, countless
as Ganges sands, each in His own Land, bring forth the
appearance of a vast and long tongue, covering the
Three Thousand Great Thousand Worlds, speaking
these honest words: ‘All you living beings should
believe and praise the inconceivable merit of the Sutra
Which All Buddhas Protect and Are Mindful Of’

=NFE, mAHE, EERAKIMH. BREDEH. KIEEH#H. &
sRKT 1% . TEBEE, MEFETWDPEEHR, STHEHE, &I
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KEHE, BE=TATHA, HiKILS: "“LFERE, SE=R
WEAR BN E—INEG#RIPRE, 7

Sariputra, in the Southern worlds, there are Sun Moon
Lamp Buddha, Light of Renown Buddha, Great Flaming
Shoulder Buddha, Sumeru Lamp Buddha, and Limitless
Diligence Buddha. All Buddhas such as these,
countless as Ganges sands, each in His own Land,
bring forth the appearance of a vast and long tongue,
covering the Three Thousand Great Thousand Worlds,
speaking these honest words: ‘All you living beings
should believe and praise the inconceivable merit of
the Sutra Which All Buddhas Protect and Are Mindful
of.’

=N, ASHE, BELELEMH. TEMEH. TEEH. X
Yo . KEARE. =M. 5%, NRFETDEEMR, ST
HE, B K&H8, BBE=TATHSR, %ﬁ*é:“ﬁ%ﬁ
&, SEEMBEATRNNE—ITNEHRFRPSE, 7

Sariputra, in the Western worlds are Amitayus Buddha,
Infinite Appearance Buddha, Infinite Banners Buddha,
Great Light Buddha, Great Brightness Buddha,
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Jewelled Appearance Buddha, and Pure Light Buddha.
All Buddhas such as these, countless as Ganges sands,
each in His own Land, bring forth the appearance of a
vast and long tongue, covering the Three Thousand
Great Thousand Worlds, speaking these honest words:
‘All you living beings should believe and praise the
inconceivable merit of the Sutra Which All Buddhas
Protect and Are Mindful Of’

‘BN, SR, BEEH. KMEMH. ¥EAMK. BES.
MBREE, MEFIETHIEEHR, STHEHE, LI KEH8E, BE
=FRFHR, RIKES: “/ﬁvﬂki, SERWEATEIN
NE—EHEIPRE,

Sariputra, in the Northern worlds, there are Flaming
Shoulder Buddha, Most Victorious Sound Buddha, Hard
to Upset Buddha, Sun Birth Buddha, and Net
Brightness Buddha. All Buddhas such as these,
countless as Ganges sands, each in His own Land,
bring forth the appearance of a vast and long tongue,
covering the Three Thousand Great Thousand Worlds,
speaking these honest words: ‘All you living beings
should believe and praise the inconceivable merit of
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the Sutra Which All Buddhas Protect and Are Mindful
Of’

‘BNFE, THHR, BRFE. 2EE. Bk KEMH.

EIER . AR, MEFETIEESR, STHE, I KE

7FE BE=TAFHRE, RNILS: “%I%%ki, =SSR
A BN E—IEHEFIPRE, 7

Sariputra, in the worlds below are Lion Buddha, Famous
Name Buddha, Famous Light Buddha, Dharma Buddha,
Dharma Banner Buddha, and Holding Dharma Buddha.
All Buddhas such as these, countless as Ganges sands,
each in His own Land, bring forth the appearance of a
vast and long tongue, covering the Three Thousand
Great Thousand Worlds, speaking these honest words:
‘All you living beings should believe and praise the
inconceivable merit of the Sutra Which All Buddhas
Protect and Are Mindful Of’

‘BFFE, LHtHR, BREM®. BEH. FLE6. BEH.
KIEEH . REELETEMH . KBWEHR. TLEEH. T
X MAGRLGE, MEFETDHER, STHEHE, I K
&, BE=FTATHR, HEXLE: "LSERE, SEEWN
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BARTBWINE—NERAIPRE,

“Sariputra, in the worlds above are Brahma Sound
Buddha, King of Stars Buddha, Superior Fragrance
Buddha, Fragrant Light Buddha, Great Flaming
Shoulder Buddha, Variegated Jewel Flower Adornment
Body Buddha, Sala Tree King Buddha, Jewelled Flower
Merit Buddha, Seeing All Meanings Buddha, and
Sumeru-like Buddha. All Buddhas such as these,
countless as Ganges sands, each in His own Land,
bring forth the appearance of a vast and long tongue,
covering the Three Thousand Great Thousand Worlds,
speaking these honest words: ‘All you living beings
should believe and praise the inconceivable merit of
the Sutra Which All Buddhas Protect and Are Mindful
ofr’

BHE, THRRME? U2 A—IIERRPRE? SRFH,
EHESF. EXAN, HRERFE, REEHRE, 2ES
BEF. BN, BEATIEGRZFRIPE, ERARETHEZ
ToHR="FZR., EENH, REFEIBERHIE, REHMR
Wi
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Sariputra, what do you think? Why is it called ‘the Sutra
Which All Buddhas Protect and Are Mindful Of?
Sariputra, if a good man or good woman hears this
sutra and holds to it, and hears the names of all these
Buddhas, this good man or good woman will be the
one which all Buddhas protect and are mindful of and
will irreversibly attain anuttara—samyak-sambodhi.
Therefore, Sariputra, all of you should believe and

accept my words and those which all Buddhas speak.

BHE, BEABARE. SRR, SRR, REMIRFRHE
&, BEATEF, BEEARETHHEZZ ==K, THKEIL,
EEE. BE. E3E. BMENHE, BEBT. LA,
£aEE, NIRE, £REL,

Sariputra, if there are people who have already made
the vow, who now make the vow, or who will make the
vow, ‘| vow to be born in Amitabha Buddha's Land,’
these people, whether born in that Land in the past,
present or future, will all irreversibly attain anuttara—
samyak—sambodhi. Therefore, Sariputra, all the good
men and good women, if they are among those who

believe, should make the vow to be born in that Land.
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=2, MESE, MBEEHATBRWNINGE, KEHS, TRR
%%Tjuumm,ﬁﬁmé:“%d¢%ﬁ%%%ﬁ%ﬁz
£, BTRZEELT, RiREH, R, TE., BRHE. REHR.
m&¢,%ﬂ%§§ R=ER., NERE, He—tIHE%E
B2k, Sf#H, SMBTHREL, THHES, SEEZS
=HR=FR, A—YHEREEEZE, EAEE,

Sariputra, as | now praise the inconceivable merit of all
Buddhas, all those Buddhas also praise my
inconceivable merit and speak these words,
‘Shakyamuni Buddha can do extremely difficult and
rare deeds. In the Saha World, the evil world of Five
Turbiditiesg; the Kalpa Turbidity, the View Turbidity, the
Affliction Turbidity, the Sentient Beings Turbidity, and
the Lifespan Turbidity; he can attain anuttara—samyak-
sambodhi and for the sake of all living beings, speak

this Dharma which is difficult for the whole world to

° The Evil World of Five Turbidites - It describes the nature of the world during the

Dharma-ending age, particularly the present era according to Mahayana Buddhism, in which
sentient beings experience increased suffering, delusion, and moral decline.

1. Kalpa turbidity (318): the degeneration of the world and natural environment over time.
2. View turbidity (JL34): the rise of false, deviant, or selfish views and ideologies.
3. Affliction turbidity ($l&ij®): increased defilements such as greed, anger, and ignorance.

4. Sentient beings turbidity (A4 5%): beings become increasingly deluded, violent, and hard
to save.

5. Lifespan turbidity (#53®): human life becomes shorter and more unstable.

28



believe.” Sariputra, you should know, the fact that |, in
the evil world of Five Turbidities, practise these
difficult deeds, attained anuttara—samyak-sambodhi,
and speak this Dharma, which is difficult to believe, for

the whole world, is an extremely difficult thing indeed!

HREE, SFFH, REWE, —{ItEXARESE, E
AR, WERFXE, FlmE,

After the Buddha spoke this sutra, Sariputra and all the
bhikshus, heavenly beings from all worlds, asuras and
others, upon hearing what the Buddha had said,
joyously accepted and faithfully upheld it, bowed and

withdrew.
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FER BV EREFEFLIRSR)

Rebirth Mantra
(The Dharani for Removing the Roots of All Karmic
Obstacles and Attaining Rebirth in the Pure Land)

FCIRSER RS &R ik FsRFIER 20T
PUERFI S FRELEEMY
BT SRR 5 BEE300 =75
PO SIRAF 2 B0l =2
{onSRERL AR RS8R L Z

Sanskrit:
namo amitabhaya tathagataya
tadyatha amrtod-bhave
amrta-siddham bhave
amrta-vikrante
amrta-vikranta
gamine gagana kirta-kare svaha

English:

Adoration to the Exalted one of Infinite Light
namely: Oh! Nectar-producing onel!
Nectar-creation-perfecting onel!
Nectar-miracle one!

(he) performs miracle with nectar,
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he makes (nectar) glory in sky,
All Hail!

28
In Praise of Amitabha

ISR ST, BEFEHEEFE,
HEZEEAER, HEBBENKXE,
FERWIHETEIL, WEFERIFTIL
N+/\BERE, WERLERE,

Amitabha Buddha's body is golden in hue,
His marks and radiance are beyond compare.

The urna between his brows coils like five Sumerus,
His deep blue eyes are as clear as the four great oceans.
Within his light appear countless transformation Buddhas,

And innumerable Bodhisattvas manifest as well.
With forty-eight great vows he rescues all sentient beings,
Leading them to the other shore through the Nine Grades
of rebirth.
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Three Refuges

BIRKEE, SRBRE, KREXE, KL LD,
BIRKE, SERE, RAZR, S2WE,
BIRKE, SBRE, GREAR, —IEE, EER,
FRLAARRERKREAARRTREH (=ZFR=5F)
RAMEEEF (=ZR=F)
RMEAXBEEF (=ZR=F)
RIEMSSHEF (=ZR=F)

| take refuge in the Buddha. May all living beings
understand the great path and generate the unsurpassed
Bodhicitta.
| take refuge in the Dharma. May all living beings enter
deeply into the treasury of the sutras, with wisdom as
deep as the sea.
| take refuge in the Sangha. May all living beings guide
the masses without obstacles, to pay homage to the
assembly of sages.

Namo Great Compassionate Amitabha Buddha of the
Western Pure Land of Ultimate Bliss (three chants with
three bows)

Namo Bodhisattva Guanyin/Namo Guanshiyin Pusa
(three chants with three bows)

Namo Bodhisattva Great Strength/Namo Dashizhi Pusa
(three chants with three bows)
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Namo Lotus Pond Ocean-Wide Assembly of Buddhas
and Bodhisattvas

Merit Transfer Th£E[E][@

May we be born in the Western Pure Land
Have the nine grade lotuses as our parents
When the lotuses open, we realise the Dharma of No
Birth (and No Death)
With non-regressing Bodhisattvas as our companions.

REFmGFLE
NEERARE
T RIFHIETE
NEETFEAHE
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Ten Great Practices and Vows of Bodhisattva
Samantabhadra

—&BER . ZEWBNRK, =B BHER, NETEWE,
LEMENR, NBFEERL, tEBREL ., \BEBEREHZE,
NEBIMARE , +EZEREME,

First, to pay homage to all Buddhas;
Second, to praise the Tathagatas;
Third, to extensively cultivate making offerings
Fourth, to repent of karmic obstacles;
Fifth, to rejoice in merit;

Sixth, to invite the Buddhas to turn the Dharma Wheel,
Seventh, to invite the Buddhas to live in the world;
Eighth, to constantly learn from the Buddhas;
Ninth, to constantly accord with living beings;
Tenth, to universally transfer all merit.
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